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106 Peleas - Lunes

106 Quarrels – Monday

¿Cuántas veces hemos dicho, “No me digas lo que debo hacer?”  

How often have we said, “Don’t tell me what to do?” 

O¿ qué tan seguido has escuchado a alguien decirte “No me digas lo que debo hacer”?

Or how often have you heard someone else say to you “Don’t tell me what to do”?   
¿Qué es lo que sucede  en nosotros para tomar esa actitud o esa postura?

What is it that causes us to take that attitude or position?  
¿Por qué será que somos incapaces para tomar consejos?

Why is it that we are unable to take advice?  
El libro de Proverbios nos enseña acerca de eso. 

The book of Proverbs teaches us about that.  

Escucha lo que dice Proverbios 13:10 

Listen to Proverbs 13:10.  

Dice, “El orgullo solo engendra discusiones 

It says, “Pride only breeds quarrels, 

Pero la sabiduría está en los que aceptan consejo.” 

but wisdom is found in those who take advice.”  

Nuestra mala disposición de tomar consejos, es la que revela nuestro orgullo. 

It is our unwillingness to take advice that reveals our pride.  

Estoy muy agradecido de tener  la Palabra de Dios para decirme esto, 

I am grateful that I have the Word of God to tell me this, 

porque  creo soy tan culpable como cualquier otro, de no escuchar consejos. 

because I believe that I am as guilty of not listening to advice, as anybody else.  

A mi no me gusta cuando mi esposa me dice que debo hacer tal o cual cosa. 

I don’t like it when my wife tells me that I should do such and such.  

Mi orgullo se hincha dentro de mí y dice, “No me digas lo que debo hacer” 

My pride swells up inside of me and says, “Don’t tell me what to do.”

Cuando alguien me da un consejo, siento que me denigran 

When someone gives me advice, I feel that they are belittling me, 

o que muestran falta de respeto por mi juicio 

or that they are showing lack of respect for my judgment 

o falta de respeto a mi habilidad para hacer las cosas. 

or lack of respect for my ability to do things. 

Así que cuando mis allegados, me sugieren que debería hacer algo de otra forma, 

So when those who are closest to me, suggest that I do something another way, 

Yo respondo con “No me digan qué debo hacer.” 

I respond with, “Don’t tell me what to do.”  

¿Has actuado así alguna vez? 

Do you ever act that way?  

De acuerdo a la Palabra de Dios, es el orgullo que hay en nuestras vidas   

According to the Word of God, it is the pride that is in our lives, 

lo que hace que fallemos al escuchar consejo. 

that causes us to fail to take advice.  

El versículo prosigue  diciendo que el orgullo engendra solamente discusiones.

The verse goes on to say that pride breeds only quarrels.  

Mira, tan pronto como una persona reacciona a una sugerencia, 

You see, as soon as a person reacts to a suggestion, 

tan pronto como yo le  diga, “No me digas lo que debo hacer”,
as soon as I say, “Don’t tell me what to do” to the other person….  

esa persona, que piensa que tiene una idea mejor, te dice, 

the other person, who thinks they have a better idea, says to you, 

 “Realmente deberías  hacerlo.” 

“You really ought to do it.”

Resulta que le dices, “No quiero hacerlo.” 

Then you say, “I don’t want to do it.” 

O “No, no me parece una buena idea” 

Or “No, that is not a good idea.”  

Ahí esta el comienzo de una discusión o pelea. 

There is the beginning of a quarrel. 

Hablemos acerca de las discusiones. 

Let’s talk about arguments. 

Hablemos acerca de las discusiones  en nuestra vida personal

Let’s talk about arguments in our personal life 

y hablemos también de las discusiones  dentro de la iglesia. 

and let’s also talk about arguments in the church. 

Quizá ya has tenido una discusión hoy con alguien cercano a ti. 

You may have already had an argument today with someone who is close to you. 

Algunos de estas discusiones  ni siquiera se expresan en voz alta. 

Some of these arguments are not even stated out loud.  

Algunas veces las discusiones están dentro de nuestros corazones.

Sometimes the arguments are inside our hearts.  

Alguien nos dice qué hacer y  no nos gusta. 

Someone tells us what to do and we don’t like it.  

Nuestro orgullo se ofende, así que empezamos a discutir con ellos dentro de nuestros corazones. 

Our pride is offended, so we begin to argue with them inside our hearts.  

Lo mantenemos allí.  Jamás lo expresamos.   

We keep it there.  We never express it. 

No decimos nada, pero esto es lo que pasa, 

We don’t say anything, but this is what happens; 

desarrollamos amargura e ira en nuestros corazones. 

we develop bitterness and anger in our hearts.

Podemos estar discutiendo en nuestro interior todo el día sobre una  situación, 

We can be quarreling on the inside all day about a situation,
Y estar perfectamente tranquilos en nuestro exterior.   

and be perfectly quiet on the outside.  

Creo que el Espíritu Santo quiere resolver esas discusiones.
I believe that the Holy Spirit wants to settle those arguments.  

El quiere resolver esas peleas que suceden  en el interior y en el exterior. 

He wants to settles those quarrels that happen both on the inside and the outside.  

Vamos a ver las del exterior primero. Seamos realistas. 

Let’s take the outside ones first.  Let’s get real.  

Cuando nos rendimos ante un espíritu de discusiones, un espíritu de pelea, 

When we give in to a spirit of quarreling, an argumentative spirit, 

lo primero que se destruye es nuestro testimonio cristiano, 

the first thing that is destroyed is our Christian witness,  

 nuestro trabajo como embajadores de Cristo. 

our role as ambassadors for Christ. 

Nuestro papel de representantes se empaña severamente 

Our role as representatives is tarnished severely 

cada vez que cedemos a un espíritu  de pleito o de peleas. 

whenever we give in to a quarreling or an argumentative spirit.  

¿Acaso no nos enseña la escritura que sabrán que somos sus discípulos por el amor que tenemos los unos por los otros?

Doesn’t the scripture teach us that they will know we are his disciples by our love for each another?

La gente que se ama el uno al otro no pierde tiempo discutiendo unos con otros. 

People who love one another don’t spend their time arguing with each other.

Si nosotros discutimos como esposos delante de los hijos, 

If we argue as husband and wife in front of the children, 

entonces los niños cuestionan toda la idea del matrimonio. 

then the children question the whole idea of marriage.  

Ellos empiezan a decirse a si mismos, ¿Para qué quiero comprometerme con un cónyuge? 

They begin to say to themselves, why do I want to commit to a spouse?

¿Para qué casarme si todo lo que me va a traer son discusiones? 

Why marry if all it is going to bring me is arguing?  

Y así nuestra forma de discutir podría repercutir en que ellos nunca se casen. 

And so our arguing could result in their never getting married.

De hecho, muchos jóvenes en Norteamérica han escogido vivir juntos, 

In fact, many young people in America have chosen to live together,

sin llegar a casarse nunca. 

without getting married at all.  

Piensan que pueden vivir con cualquier persona que les agrade. 

They reason that they can live with any person when they feel like it.  

Y nosotros los inculparíamos por su falta de moral 

And we would blame them for their moral failure 

porque no siguieron lo que dice la Palabra de Dios acerca de la fidelidad en el matrimonio,

because they didn’t follow God’s word about faithfulness in marriage, 

pero nosotros somos los responsables porque nunca creamos un ambiente propicio en nuestro propio hogar. 

but we are responsible because we didn’t set a proper atmosphere in our own home.  

Cuando eran niños, nosotros sus padres discutíamos delante de ellos, 

When they were children, we parents quarreled in front of them,

lo cual les compobó que un hombre y una mujer no pueden vivir juntos de una manera amorosa. 

which proved to them that a man and a woman can’t live together in a loving way. 

Claramente las discusiones y conflictos empañan nuestro testimonio Cristiano 

Clearly arguments and strife tarnish our Christian witness 

y destruyen el testimonio de Jesús en nuestras vidas, 

and destroy the testimony of Jesus in our lives,

especialmente en los que más amamos: en nuestros esposos y en nuestros hijos,

especially the ones we love the most: our husband or wife and our children. 

así que necesitamos llegar a la raíz de estas discusiones y conflictos. 

so we need to get to the root of these arguments and strife.  

Creo que Proverbios 13:10  llega a la raíz de esto.
Proverbs 13:10 I believe gets to the root.  

Dice: “Por la soberbia sólo viene la contienda,” según la Biblia de las Américas. 

It says, “Only by pride comes contention.”  This is the King James Version.  

Leyendo la Nueva Versión Internacional, ésta dice, “El orgullo solo provoca peleas.”

Reading out of the New International Version, it says, “Pride only brings quarrels.”  

La Biblia al Día dice, “El orgullo te lleva a discusiones”. 

The New Living Testament says, “Pride leads to arguments.” 

A mi me gusta mucho la traducción  de Reina Valera :

I really like the King James translation: 

dice, “Ciertamente la soberbia concebirá contienda”. 

it says, “Only by pride comes contention.”  

Nos gustaría decirnos a nosotros mismos que la única razón por la que discutimos por algo es porque estamos en lo correcto. 

We would like to tell ourselves that the only reason we are arguing is because we are right.  

¿No es esa nuestra actitud generalmente? 

Isn’t that our general attitude?  

 “Yo tengo la razón, así que por eso debo decirlo, 

“I am right, so I ought to speak up, 

y esa es la razón por la que hago las cosas a mi manera.”

and that is the reason I do things my way.”  

 “Debo defender lo que es correcto” 

“I should stand up for what is right.”  

 “Si esta persona no está de acuerdo conmigo, 

“If this person doesn’t agree with me, 

Tengo que hacer que esté de acuerdo conmigo, porque  sé que yo tengo la razón”. 

I have to make them agree with me, because I know that I am right.”  

Así que justificamos nuestras discusiones y peleas diciéndonos a nosotros mismos que tenemos la razón. 

So we justify our arguing and our quarreling by telling ourselves that we are right.  

Pero las Escrituras nos dicen que solo por el orgullo vienen las contiendas.

But the scripture tells us that only by pride comes contention.  

Es nuestra soberbia lo que trae discusiones y conflictos.

It is our pride that brings on arguments and strife.  

No estoy hablando de discutir acerca de las escrituras, lo cual algunos pueden hacer.

I am not talking about arguing about the scriptures, which some might do.

Puedes confiar en la Biblia aun cuando otros quieran argumentar que esta mal.

You can believe the Bible even when others want to argue that it is wrong.

Así que no me refiero a esta clase de discusión.

So I am not talking about this kind of argument.    

En ese caso, si hay gente incapaz de entender la verdad que hay en la Biblia, 

In this case if people are unable to understand the truth in the Bible, 

necesitamos darles tiempo para pensar en ello. 

we need to give them some time to think about it.  

Podemos decirles tranquilamente lo que es verdad, lo que la Biblia dice, 

We can tell them quietly what the truth is; that is, what the Bible says, 

pero no debemos enojarnos y empezar a discutir. 

but we shouldn’t get angry and start quarreling.  

El Señor puede enseñarles. 

The Lord can teach them.  

El Espíritu Santo puede enseñarles. 

The Holy Spirit can teach them.  

Nosotros tenemos que refrenar nuestra lengua y apaciguar nuestros corazones, 

We have to refrain our tongues and hold back our hearts, 

De modo que no nos mueva el orgullo.

so that we will not be moving in pride.  

Este es un tema muy amplio. 

This is a rich subject.  

Este es un tema que todos nosotros necesitamos considerar acerca de nuestras costumbres.

This is a subject that all of us need to consider regarding our ways.  

Este es un asunto donde yo personalmente necesito sanidad. 

This is a place where I personally need healing.  

Yo necesito ser reparado. 

I need to be fixed.  

Necesito hacer que ese brote de orgullo sea cortado desde su base. 

I need to have that wellspring of pride cut off at the base.  

No se con quién discutas tu, pero yo discuto con mi esposa, 

I don’t know who it is that you argue with, but I argue with my wife, 

y ella a veces se anda con cuidado
and she sometimes walks around on eggshells 

por temor  a decirme algo

because she is afraid to say something to me 

porque teme que yo me vaya a enojar.

because she is afraid I am going to get mad.  

Ella teme que yo le responda con una contradicción  

She is afraid I am going to respond with a contradicting answer 

y que me irrite y pelee con ella.

and be irritated and quarrel with her.

Ese no es su problema. Es mi problema. 

That is not her problem.  It is my problem.  

Me jacto en mi orgullo.  

I am lifted up in pride.  

¿Qué es lo que estoy tratando de proteger?

What is it that I am trying to protect?  

¿Que es lo que mi orgullo está tratando de proteger? 

What is my pride trying to protect?  

Verás, yo me tengo amor propio, pero no es un aprecio positivo por mí mismo, 

You see, I have a love of self, and it is not a good love of self.

Es un amor egoísta por mí mismo.

It is a selfish love for me. 

Me digo a mí mismo, Yo soy quien soy porque siempre tengo la razón. 

I say to myself, I am who I am because I am always right.  

Me amo a mí mismo, quiero una buena imagen de mí. 

I love myself.  I want a good self-image.

Yo adorno mi orgullo con la palabra “respeto” 

I cloth my pride with the word “respect”.

Debo ser respetado por mi esposa, pero, ¿la respeto yo a ella? 

I ought to be respected by my wife, but do I respect her?  

La escritura nos dice que he sido crucificado con Cristo, 

The scripture tells us that I am are crucified with Christ, 

sin embargo yo vivo, mas no soy yo, sino Cristo quien vive en mí 

nevertheless I live, yet not I but Christ lives in me.  

Somos llamados a morir.

We are all called to die.  

Somos llamados a dejar que Jesús sea la persona que dé la respuesta. 

We are called to let Jesus be the person who gives the answer.  

Proverbios también nos enseña que la blanda respuesta quita la ira, 

Proverbs also teaches us that a soft answer turns away wrath, 

y cuando los caminos del hombre son agradables a Dios,

and when a man’s ways please the Lord, 

Él hace que aun sus enemigos estén en paz con él. 

he causes even his enemies to be at peace with him.  

Ese orgullo que discute, ese orgullo que pelea, 

This pride that argues, this pride that quarrels, 

ese orgullo que reacciona cuando alguien trata de decirnos qué hacer, 

this pride that reacts when some one tries to tell us what to do,

es el resultado de que no estemos caminando con la cruz de Cristo, 

is the results of us not walking in the cross of Christ, 

que no estemos sepultados con Cristo en la semejanza de su muerte  

not being buried with Christ in the likeness of his death 

y resucitados en la semejanza de su resurrección. 

and raised in the likeness of his resurrection.  

Esto es el resultado de rendirse a los deseos de la carne. 

It is the result of giving in to the flesh.  

La carne quiere mimarse a sí misma. 

The flesh wants to pamper itself.  

La carne quiere justificarse a sí misma y decir Estoy bien o Estoy excelente y fantástico. 

The flesh wants to justify itself and say I am okay or I am really good and great.

Es cierto que el mundo nos ofrece tentaciones: 

It is true that the world tempts us:

Primera de Juan 2:16 dice, “ Porque todo lo que hay en  el mundo….”

I John 1:16 says, “For all that is in the world,…” 

Noten que dice TODO lo que hay en el mundo.

Notice it says ALL that is in the world.

Enseguida viene la lista de lo que hay en el mundo. Escuchen….

Next comes the list of what is in the world. Listen…

los deseos de la carne, los deseos de los ojos y la vanagloria de la vida,

 “the lust of the flesh, the lust of the eye and the pride of life,

(Todo esto) no proviene del Padre, sino del mundo”.

 (All this) is not of God the Father, but of the world.”

Noten “La vanagloria de la vida” 

Notice “the pride of life”.

En Norteamérica seguido vemos orgullo, hombres ricos con familias divididas.

In America we often see proud, rich men with broken families.

Dios no se impresiona con nuestras riquezas, Él nos las concedió.
God is not impressed with our wealth.  He gave it to us.

Pero está muy interesado en que nos amemos el uno al otro,  especialmente a nuestras familias. 

But he is very concerned with our love for one another, especially our families.

¿Dónde se manifiesta con más fuerza el orgullo? Yo diría que en nuestras relaciones familiares.   

Where does pride manifest itself most?  I’d say in our family relationships.  

Necesitamos morir. Necesitamos estar tranquilos.   

We need to die.  We need to be quiet.  

Necesitamos dejar que brote la sabiduría de Jesús.
We need to let the wisdom of Jesus come forth.  

Dios no bendice discusiones ni peleas ni conflictos.

God does not bless quarreling or arguing or strife. 

 “Solo por el orgullo vienen las contiendas,  mas con los bien aconsejados está la sabiduría.” 

“Only by pride comes contention, but with the well-advised is wisdom.”  

Quienes son sabios reciben consejos. 

Those who are wise take advice.

En la Iglesia puede suceder que la gente quiera ser vista. 

In the church there may be a situation where people want to be seen.  

Ellos quisieran estar a cargo de las cosas. 

They want to be in charge of things.  

Esto no es inusual. Los discípulos tenían el mismo problema.

This is not unusual.  The disciples had the same problem.  

En Marcos  dice, que cuando los discípulos vinieron a Capernaum,

In Mark it says, when the disciples came to Capernaum, 

 estaban discutiendo unos con otros acerca de quién iba a ser el mayor, 

they were arguing among themselves who was going to be the greatest, 

pero Jesús los reunió y les dijo esto, 

but Jesus called them together and said this, 

si alguno quiere ser el mayor,  tiene que ser el sirviente de todos. 

if any man wants to be great, he has to be the servant of all.  

Ellos habían estado discutiendo acerca de quien sería el mayor. 

They had been arguing about who was going to be the greatest.  

Así que aun los discípulos tenían este problema. 

So even the disciples had this problem.  

Si los discípulos tenían este problema, 

If the disciples had this problem, 

¿Por qué nos sorprende que en la Iglesia tengamos este problema? 

why are we surprised if people in the church have this problem?

Aquellos que más quieren cantar… 

Those who want to sing the most….  

Aquellos que más quieren orar…. 

Those who want to pray the most….  

Algunos aun se orgullecen por ser los que mejor reciben a la gente  al entrar al templo. 

You could get prideful over being a greeter at the church door.  

Los discípulos discutían acerca que quién iba a ser el mayor, 

The disciples argued over who was going to be the greatest, 

¿Por qué nos sorprende que en la iglesia haya gente orgullosa? 

why should we be surprised if there are people in the church who have pride.

Los discípulos también querían establecer dónde se iban a sentar en el cielo. 

The disciples also wanted to establish where they would sit in heaven.  

Eso lo dice Jesús en Marcos, capítulo 10, 

They said this to Jesus in Mark chapter 10, 

 “Concédenos que nos sentemos uno a tu derecha y otro a tu izquierda,
 “Now grant unto us that we may sit on your right hand and the other on your left hand, 

pero Jesús les dijo, no saben  lo que piden. 

but Jesus said unto them, you don’t know what you ask for.  

¿Acaso pueden beber de la copa que yo bebo, 

Can you drink the cup that I drink from, 

o ser bautizados con el bautismo con que yo soy bautizado? 

or be baptized with the baptism that I am baptized with?”  

En otras palabras, hay lugares cercanos a Jesús. 

In other words, there are close places to Jesus.  

Hay lugares cercanos al trono, pero hay que pagar un precio por ellos. 

There are close places to the throne, but there is a price to pay for them.  

A veces no nada más los discípulos buscaban este lugar. 

Sometimes it wasn’t just the disciples seeking this place.  

En un lugar de Mateo, la madre de los hijos de Zebedeo vino a Jesús y le preguntó, 

In one place in Matthew, the mother of Zebedee’s children came to Jesus and asked,

¿Puedes permitir que uno de mis hijos se siente a tu derecha y el otro a tu izquierda?   

“Can you have one of my sons sit on the right and the other one on the left?”  

Él le contestó, ese lugar ya ha sido designado. 

He said to her, that place was already decided.  

Jesús dijo, en este mundo, los reyes y grandes hombres dan órdenes a su gente alrededor, 

Jesus said in this world, the kings and great men order people around, 

y aun así se les llama amigos de la gente. 

and yet are called friends of the people.  

Pero entre ustedes, los que sean los más grandes, deben ser los más pequeños en rango.”

But among you, those who are the greatest should be the lowest in rank.”  

El orgullo nos lleva a contender. 

Pride leads to contention.  

Si nos vamos a convertir en servidores, si estamos decididos a tomar consejos, el orgullo debe desaparecer. 

If we will make ourselves servants, if we are willing to take advice, the pride will go away. 

Este es el Hermano Stephen Keel y esto es Un Proverbio Al Dia. 

This is Brother Stephen Keel and this is A Proverb A Day.  

Sean libres de discusiones y conflictos. Que Dios les bendiga. 

Go be free of arguments and strife.  God bless you.
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